
ประกาศกรมเจ้าท่า 
ท่ี  65/๒๕๖๕ 

เรื่อง  ก าหนดหน้าทีน่ายเรือของเรือไทยที่พึงปฏิบัตติามข้อก าหนดใน 
อนุสัญญาระหว่างประเทศ  ว่าดว้ยความปลอดภัยแห่งชวีิตในทะเล  ค.ศ.  ๑๙๗๔ 

และทีแ่ก้ไขเพ่ิมเติม 

 
 

ด้วยอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเล   ค.ศ.  ๑๙๗๔   
และที่แก้ไขเพ่ิมเติม  (International  Convention  for  the  Safety  of  Life  at  Sea,  1974  as  
amended  (SOLAS  1974))  ซึ่งประเทศไทยเป็นภาคี  ก าหนดพันธกรณีให้นายเรือต้องปฏิบัติหน้าที่
ตามข้อก าหนด 

ดังนั้น  เพ่ือให้การก าหนดหน้าที่ของนายเรือ  ซึ่งลงท าการในเรือจะต้องมีคุณสมบัติที่เหมาะสม  
มีความสามารถ  ประพฤติสมควรแก่หน้าที่   ตลอดจนปฏิบัติตามกฎหมายหรือข้อบังคับเกี่ยวแก่ 
การเดินเรือหรือหน้าที่ที่พึงปฏิบัติของตน  ให้เป็นไปด้วยความเรียบร้อยและสอดคล้องกับมาตรฐานสากล  
รวมถึงเพ่ือเป็นการสร้างความเชื่อมั่นต่อมาตรฐานการปฏิบัติหน้าที่ของผู้ท าการในเรือและผู้ถือ
ประกาศนียบัตรที่ออกโดยประเทศไทย  อาศัยอ านาจตามความในมาตรา  ๒๙๑  แห่งพระราชบัญญัต ิ
การเดินเรือในน่านน้ าไทย  พระพุทธศักราช  ๒๔๕๖  อธิบดีกรมเจ้าท่า  จึงออกประกาศไว้  ดังต่อไปนี้ 

ข้อ ๑ ประกาศนี้ให้ใช้บังคับนับถัดจากวันที่ประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นต้นไป 
ข้อ ๒ ให้นายเรือของเรือไทยทุกล าที่อยู่ภายใต้บังคับแห่งอนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วย

ความปลอดภัยแห่งชีวิตในทะเล  ค.ศ.  ๑๙๗๔  และที่แก้ไขเพ่ิมเติม  (SOLAS  1974)  ปฏิบัติหน้าที ่
ที่พึงปฏิบัติเพ่ิมเติมจากข้อก าหนดของอนุสัญญาเพิ่มเติมจากหน้าที่ของผู้ท าการในเรือตามปกติ  ดังนี้ 

 ๑) หน้าที่รักษาเรือให้อยู่ในสภาพปลอดภัย  ภายหลังจากการตรวจสภาพเรือ  
(Maintenance  of  conditions  after  survey)  (Chapter  1,  part  B,  Regulation  11) 

 ๒) หน้าที่เกี่ยวกับข้อมูลความทรงตัวของเรือ  (Stability  information  to  be  
supplied  to  the  master)  (Chapter  II - 1,  part  B - 1,  Regulation  5 - 1) 

 ๓) หน้าที่เกี่ยวกับการตรวจสอบความทรงตัวของเรือบรรทุกคนโดยสารภายหลังจาก
บรรทุกคนโดยสาร  (Loading  of  passenger  ships)  (Chapter  II - 1,  part  B - 4,  Regulation  20) 

 ๔) หน้าที่เกี่ยวกับการป้องกันและควบคุมน้ าเข้าเรือ  (Prevention  and  control  
of  water  ingress,  etc.)  (Chapter  II - 1,  part  B - 4,  Regulation  22) 

 ๕) หน้ าที่ เ พ่ิ ม เติ มส าหรั บ เ รื อบรรทุ กคน โดยสารและพาหนะล้ อ เลื่ อน   
(Special  requirements  for  ro-ro  passenger  ships)  (Chapter  II - 1,  part  B - 4,  Regulation  23) 

 ๖) หน้าที่เกี่ยวกับช่องระบายอากาศในระวางเรือ  (Size  of  vent  outlets)  
(Chapter  II - 2,  Part  C,  Regulation  23) 
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 ๗) หน้าที่ เกี่ยวกับการจัดอัตราก าลังและก ากับดูแลเรือชูชีพ   (Manning  of  
survival  craft  and  supervision)  (Chapter  III,  Part  B,  Regulation  10)   

 ๘) หน้าที่เกี่ยวกับการประจ าสถานีรวมพลและการด าเนินการกรณีมีเหตุฉุกเฉิน  
(Muster  list  and  emergency  instructions)  (Chapter  III,  Part  B,  Regulation  37) 

 ๙) หน้าที่เกี่ยวกับระบบการรายงานเรือ  (Ship  reporting  systems)  (Chapter  V,  
Regulation  11) 

 ๑๐) หน้าที่ เกี่ยวกับการจัดอัตราก าลังที่มีความเหมาะสม  (Ship’s  manning)  
(Chapter  V,  Regulation  14) 

 ๑๑) หน้าที่ เกี่ยวกับการบ ารุงรักษาอุปกรณ์   (Maintenance  of  equipment)  
(Chapter  V,  Regulation  16) 

 ๑๒) หน้าที่เกี่ยวกับระบบการจ าแนกและติดตามเรือระยะไกล   (Long - range  
identification  and  tracking  of  ships)  (Chapter  V,  Regulation  19 - 1) 

 ๑๓) หน้าที่เกี่ยวกับการบันทึกและรายงานกิจกรรมการเดินเรือ   (Records  of  
navigational  activities)  (Chapter  V,  Regulation  28) 

 ๑๔) หน้าที่แจ้งเตือนเมื่อประสบเหตุอันตราย  (Danger  messages)  (Chapter  V,  
Regulation  28) 

 ๑๕) หน้าที่เพ่ิมเติมส าหรับการแจ้งเตือนเมื่อประสบเหตุอันตราย  (Information  
required  in  danger  messages)  (Chapter  V,  Regulation  32) 

 ๑๖) หน้าที่และขั้นตอนการปฏิบัติเกี่ยวกับการประสบภัยทางทะเล   (Distress  
situations : Obligations  and  procedures)  (Chapter  V,  Regulation  33) 

 ๑๗) หน้าที่เกี่ยวกับการเดินเรือด้วยความปลอดภัยและหลีกเลี่ยงสถานการณ์อันตราย  
(Safe  navigation  and  avoidance  of  dangerous  situations)  (Chapter  V,  Regulation  34) 

 ๑๘) หน้าที่เกี่ยวกับการยอมรับการขนส่งสินค้าเทกองที่เป็นของแข็ง  (Acceptability  
for  shipment  for  solid  bulk  cargoes)  (Chapter  VI,  Regulation  6) 

 ๑๙) หน้าที่เกี่ยวกับการขนถ่ายและจัดวางสินค้าเทกองที่เป็นของแข็ง   (Loading,  
unloading  and  stowage  of  bulk  cargoes)  (Chapter  VI,  Regulation  7) 

 ๒๐) หน้าที่เกี่ยวกับการรายงานเหตุการณ์ที่เกี่ยวกับสินค้าอันตราย  (Reporting  of  
incidents  involving  dangerous  goods)  (Chapter  VII,  Part  A,  Regulation  6,  7 - 4) 

 ๒๑) หน้ าที่ เกี่ ยวกั บการรายงานเกี่ ยวกั บอุ บั ติ เหตุ ทางทะเล   (Casualties)   
(Chapter  VIII,  Regulation  12) 

 ๒๒) หน้าที่เกี่ยวกับการตัดสินใจเพ่ือความปลอดภัยและรักษาความมั่นคงปลอดภัยของเรอื  
(Master’s  discretion  for  ship  safety  and  security)  (Chapter  XI - 2,  Regulation  8) 
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 ๒๓) หน้าที่เกี่ยวกับการควบคุมและด าเนินการให้เป็นไปตามมาตรการ  (Control  and  
compliance  measures)  (Chapter  XI - 2,  Regulation  9) 

 ๒๔) หน้าที่เกี่ยวกับหนงัสือแสดงความทรงตวัของเรือในภาวะปกติ  (Intact  Stability  
Booklet)  (Appendix,  Certificates,  Part  B) 

ทั้งนี้  รายละเอียดของหน้าที่ที่พึงปฏิบัติ  ให้เป็นไปตามภาคผนวกแนบท้ายประกาศนี้ 
ข้อ ๓ ผู้ใดฝ่าฝืน  ละเลย  หรือไม่ปฏิบัติหน้าที่ตามที่ก าหนดในข้อ  ๒  ให้สันนิษฐานไว้ก่อน

ว่าเป็นการละเลยไม่ปฏิบัติตามกฎข้อบังคับเกี่ยวแก่การเดินเรือและหน้าที่ที่พึงปฏิบัติตามที่ก าหนดใน
กฎหมาย  กฎ  ระเบียบที่เกี่ยวข้องกับการพิจารณาความประพฤติของผู้ท าการในเรือ 

 
ประกาศ  ณ  วนัที่  15  มนีาคม  พ.ศ.  ๒๕๖5 

อานนท ์ เหลืองบรบิูรณ ์
รองปลดักระทรวงคมนาคม  รักษาราชการแทน 

อธิบดีกรมเจ้าท่า 
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